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3a6biTbiH 3nn30Ai> M3i> 6opb6bi KaT0/inun3Ma npoTMBi> Pe^opMauiiM 

Bii 3anaAHOM Poccin.

C ainpa b l  BnpmaxL, npnBeAeHHaa m une, HanncaHa HeH3BkcTHBiML 

aBiopoMT», ho, KaKL MOJKHO npeAnojararB, OHa npiraaAJejKaja nepy  ie3yHTa. 

Bo-nepBBiXT>, b l  Chib'S hh o ah h l AyxoBHBin opAeuL He BejL xaKon oate- 
CTOHeHHOH 6opb6i.I CL HHOBtpHiaMH, K3KL ie3yHXCKi0, a BO-BXOpBIXL, HHKTO 

n e  06jaAa.iL c t o j l  oóihhphbimh JHHrBncxHHecKHMH H03HaHiaMH, KaKL oxijbi 

K ojjerin  AKaAeMin Cb. flHa. Bpoimopa, H3A3Ha b l  1 6 4 2  roAy, hbhj3cb 

BCJtACTBie Toro, h to  H0B0Ha3iiaqeHHBiH jMiepaHCKiii naciopL  b l  B hjbhI;

BL CBOeti BCTyHHTejBHOH pIlHH HpHBeJL llliCKOJBKO rpeieCKHXL PHT3XL.

Ie3yHTBi, 3Haa hto bl ohbithoh pyKk hh oaho opyAie xaKL He aM -  

CTByeTL, KaKL HacMtinKa, H3Al5BajHCB H3al 9THML, BBiBeAa Ha cijeHy 6a6L, 

AOcraBHBHinxL, npn cnyTBiBaHin cjobl g rek [a] h g ryka , gryczka [rpeanxa], 

aBTopy cjyaaM nocMkaxBea h3al necoÓJioAeHieML hoctobl y JioTepaHL, 

HocjIiAOBaTCjeM « D o c to r a »  Mapxima «lioTepa. 3 a  crapBiMH 6a6aMH c j t -  

AyeiL KpecTBaiiHHL S ieńko  N alew ayko , K333KL, Aaiomiii cbohml rpyÓBiML 

MyJKHH,KHML CJOrOML Ha MajopocciiicKOML roBopk KpaTKoe onncaHie co- 

c ioan ia  n;epKOBHBixL a^JL  bl K ieB i, ta*  TpyAHo jbahtb cl Jaxaam , ho 

eme TpyAHke cl «Leretycy», t . e . ymaxaMH. HaKonepL noaBjaroxca Ha 

. cueH i EBpen, KoxopBie, bl j n p t  cBoero paBBHHa L achm ann’a h ero y ae - 

hhk3, LeyLa pa3cyjKAaioxL Ha CBoeML JKaproHk o jke ja x e jbhocxh oópamema
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3AEB1TBI0 9HH30AE 03E EOPBEBI KATOJIHI{. nPOTHBE PEtfOPM. BE 3AÏÏ. POCCIH. 7 9

nacTopa be iyAeiicKyio Bipy, /ł,aor.i nsóloKaiB ioro, hto bc6 EBpen cianyTE 
yBHTBca no-rpeaecKH h 3a6yAyTE cboh TajmyAE.

no 9T0MV HOBOAy MO/K HO 3aMliTHTB, lITO 3HaMeiIHTiiiUlie TaJIMyAHCTEI 
Toro BpeMeHH óbijm hmchho nojmcftie, o neME oaeHŁ Hê aBiio Hanaca-iE 
oahhe yqeHEiü ie3ynTE, S. v. Dunin-Borkowski, be nepBOME tomIj CBoen 
npeKpacHOH kiihph o mojioaocth Bapyxa CniiH03biŁ), r;i,li oiie piicyeTE 
HÎH3HE 0 Â STejIbHOCTE EBpeeBE BE AMCTepAaMÎ OKOJIO HOJIOB0HBI XVII CTO- 
jrfeTia*- no.iKCKHXE TaJiMyAHCTOBE ohé Ha3E>iBaeiE MacTepaMH CBoero ArtJia h 
BtiAi-iaeTE H3E HnxE ocoóo eme T3KE Ha3BiBaeMaro «Schach’a H3E Bhabhbi», 
MM̂ Biuaro ote poAy 20 jtète, 3HaBiuaro ooEeMHciyio rajiMyACKyio jmiepa- 
Typy be TaKOME coBepmeHCTBi, hto ohe npeB3omejiE Aaate CTapBixE hojib- 
CK0XE Ta.lMyAHCTOBE.

H a n e a a r a H H a a  H 0 a te  ó p o u n o p a  H a x o A H ic a  b e  H M n e p a io p c K o ii  nyÓAHHHoM 

B n ó J i io T e K i  b e  C . - n e r e p ó y p r f c  h o a e  HyM epaM H 6 .  7 5 .  1 .  5 5 3 .  E p o -  

m iopK a a r a  <|)opMaTOME b e  a e iB e p T Ł  . i n c i a ,  a .ih iio îî b e  1 8 0  mm., m npH H ofi 

BE 1 5 0  MM. Û H a COCTOHTE H3E 8  CTpaHHIliE, 0 3 E  KOTOpLIXE 6  H eH yM epO - 

BaH H EixE; a a b î  i ia M la e i iB i  c n r H a r y p o a  A2, A3. 0 6 . i o a t i t a  e a  O T o p B a a a . 

K H n a n ta  3 T a  npeA C T aB JiaeT E  c o ô o io  ó o Ó jn o rp ac fw H e cK y io  p I ja k o c tb ;  E s t r e i ­

c h e r  O T M tiM E  ïOJiBKo 3K 3eM H JiapE B nôJiioT eK H  B a p w aB C K aro  y H H B e p c n - 

T e i a ,  H e 3 H 3 b e  n p H B e A e H u a ro  H n a te ,  KOTopBiii n p 0naA .1e a ta . iE  3 a jy c K O M y  

h  B M lic rh  c e  e r o  6n6 .iioT eK O H  n e p e m e . i E  b e  l lM n e p a ro p c K y r o  n y ó j n m i y i o  

b e  n e i e p ó y p r f c .  Û H a  o a e iiB  H H ie p e c n a  n e  to a b k o  n o  oc ipoyM H O M y c o A e p -  

a ta m io ,  no n a M eitaM E  n a  ïo r A a m n ia  o ó c T o a ie jiB C T B a, h o  eme 6o .iB m e  n o  

a3B IK y. MbI npHBOAHME TeKCTE ÓyitBa.lBHO, CO BCÈMH OCOÓeHHOCTaMH T 0H O - 

rpa<J>i0, n e n a ia B n ie M  KH HatKy. K a a tA a a  H3E b th x e  r a n o r p a ^ i n  H M ia a  C B oero  

y n e n a r o  K o p p e K io p a ,  n o n e M y  mbi h  o c t3 b h ji0  b h o a iiI ; H e ip o H y iB iM H  KaKE 

3H 3K 0 n p e n H H a H ia , TaK E 0 c h o c o ó e  n0CB M a M aaB ixE  0 n p o n o c H B iX E  6yKBE 

0  3H 3K 0 HaAE ÓyKBaMHI a, c ,  s ,  z.
MIîcto 03AaHia Bnrre nôeprE (fwKTHBHoe; HyatHo non0MaTB BaaBHa, Ha 

K3K0B0H ropoAE yita3BiBaeTE Bce coAepataHie KimatKH, ta* 9tote ropoAE 
HanoMHiiaioTE MiioronHcaeimBia MkcïiiBia ocooeimocïn; H3E hhxe h1;koto- 
pBia OTMtneHBi h3mh be npHMtqaHiaxE BHH3y Tencra.

1) «Der junge De Spinoza; Leben und W erdegang im Licbte der W eltphilo- 
sophie», Münster in W ., 1910.
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8 0 A. A. KPyA39 B A ll-A E P -K O m ,.

Bpouiiopa 8Ta ynoMnuaeica A. Bełcikowskmyn, bt, ero coniiHemn: 
«0 satyrykach polskich XVII wieku», noMijmemioMy bt, B3Aauin: «Ze Stu- 
dyów nad Literaturą Polską», HaneuaTaHHoan. no cjiyuaio 25-jr£THHroioÓHJiea 
ero nncaieaŁCKoIi /pfcHTejiLHocTH a-poan, P. Chmielowsk’nMT,. A. Bruckner 
npHBOAHTT. ee neo/uioKpaTHo; bt, hocjiIjahm— pa3T, bt, nepBoii nacin CBoeii 
CTaTeii: «Pieśni polsko-russkie», nanenaiaHUOH bt, usypimi «Pamiętnik 
Literacki» bo Ałbob̂ 1).

W itan ie
na

Pierw szy W iazd  
z Królew ca  

do Kadłvbka  
Saskiego W ileńskiego  

lxa H e rn + L v te r- 
m achra.

^ ^ ^ ^
'I' '!' 'i'

Na w łasne kleynoty Luterm achra.

Nie próżny kleynot do was M inister oddawani,
Ale troiaki świetny, co y sam przyznawani.

Szczećyny z gnipiem krzywym po mieczu, kopyto 
Po kądźieli, a pole album grek pokryto.

Drukowano w W itembergu Roku 1642. 
dnia wczorayszego.

|| Przedm owa  
do Auszpurskiego C zytelnika.

Żałosnym był nie pomału owdowiałe wasze zborzyszcźe, albo 
raczey owdowiałe wasze Saski bez M eystra y Błaznodżiei widząc: 
wzdychały one po osiadłym tu v Sasów Krużyku, choć zawsze 
w nim chodzą, y nigdy dla pamiatki z szyie swey nie składaią; 
wysłuchane są z głębokości ięczenia ich, posłany iest teraz dziw­
nie głęboki a prawie bezdenny Meyster pocieszyciel Gręcki;

1) t . X  1911 r., CTp. 194.
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z czym się w przeszła Niedzielę ná predygu przed niemi odkrył. 
A ia  rozumieiąc o wysokim mózgu iego, że iest poiętny rozmaitości 
duchów ięzycznych, ku temu Greckiemu, Polski, Litewski, Ruski, 
Łaciński, Niemiecki, y po części Żydowski, ták  nowemu słońcu 
text iasńie przypisuię. A z przywitaniem Ruśi Schysmátykow, 
Niemców, Lácinnikow, y samych Wileńskich Zydow ná świat 
wy da wam, abyś álbo ty Auszpurski Czytelniku barźiey olśnął; 
á ow przeyrzał; álbo żebyś ty  przeyrzał, á on ieśli chce olśnął.

Bilger Reinhercigius.

A 2. II P rzyw itan ie  %
nowych wespół 

Sześciu Języków iáko m ądrem u.

Kaip ad  nos i l  te s  Hencher Licha duszka Minister.
A r ta n is  boisz Alloon Ewoná litewska gut e s t

Od galgen pryszodł lecz E n ta d e  S y d e ra  weyzdy 
Su dich przyniosłeś Hreckoie gam m a t ib i .

Du kanst greckie L ogos kádu tu  a burna hłaholi 
Os nori fráncie Sásow d u c e re  flux ná hłaholi.

Na przesław ne iegoz kazanie  
Gryką potrząśnione.

Lvterska práw a krewka, ze psá ogar práwy
Przyszedł skądśi, á stárey viął się zábáwy.

Z Gárbárzá wielki Świni ster, á z pártáczá kráwcá,
Sáskiey Bożnicy w Wilnie czekány oprawca.

W ięc smołę odrzuciwszy y gnypie ná stronę,
Do Graeckich wrzkomo xiążek bieży po obronę.

Zbywa mu ná Łacinie, y własney niemczyznie,
Nie życzy w tym Lácmanom, y miłey Oyczyznie.

Przed báby Babilończyk po Graecku wywija,
Kieliszki przed Sáskámi Atheńskie wypija.

Dobraż wászá brunwasser, y wein gęśie źłopac,
A przynamniey z Niemiecka, iáko przedtym kłopac.

0 3 BÍCT¡a II Ota. H. A. H ., t. X V II (1912), kh. 1 , 6
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8 2 A. A. KPyA39 BAH -AEP-KOm>.

Trzy drewna to po Grecku G am m a odprawuie,
Y na dwuch zadźiergniesz się, ieślić to smakuie.

|| Podziękow anie Saskich Bab M inistrow i 
za Szprach y Praedic  G raecki z Spiewnaniem  

na Notę postraconey o Polskich Synach.

Biada biada Kmoszki miłe,
Mowy M inistra zawiłe 

Paciorkom mym przeszkadzają, 
Gdy nas gryką otykaią,

Gdzie greka przedtym bywała,
Bń, zgoła tu  nie postała.

W ołę ia  mieć stare moie 
W  Postyli L u tra  pokoie.

Bez gryki on nas wychwala, 
Roskoszy wszelldey pozwała. 

Teraz się lękać potrzeba,
By nam pszennego ckleba 

M e zakazał potym iadać,
Będziem próżne głodno śniadać. 

Wykupiem wszytkie grycżaki,
Za przykazane przysmaki. 

Dźieći nasze osłabieią,
Grecką ruczone nadźieią,

Y sam H o c to r  Marcin L uter

Ja d a ł w P iątk i kęs Lausbuter.

A Grycżakow nie wspominał, 
Gdy Efśngelią wszczynał. 

Pierwsze gryczane kazanie, 
Powatliło dżdżu wylanie. 

Daiac znać że się yszarga,
Co tak  dzielnie Greką marga, 

Bo go dziecka Farskiey szkoły, 
Do greckiey wprowadza smoły, 

Albo co wezmą z kamienia, 
Dadzą iemu dla ycżcżenia, 

A lbum  g ra e c u m  znamienite, 
Maiące cnoty zakryte. 

Przestanie na Grekę ważyć, 
Gdy będzie mógł tego zażyć. 

Ba y Nślewaycy sami
Będą nas zwać złodźieiami, 

Ze Grecżyznę odeymuiem,
M ą  się darmo popisuiem. 

Dość nam drek, szpek szmek
szprach ieden. 

Greką zginie Sas nie ieden.

Sieńko Nalew ayko Poućżyćiełowi Sa­
skiemu Pouczenie o H reczyśie  Pry- 

ia te lsko ie  posyłaiet.

Yżoż heto po licliu Sasy podureli,
Koli nam tu t hreczychu yśieńka odnieli;

http://rcin.org.pl



3AEBITB1H 3HH30AE H3E BOPBBBI KATOJMU. IIPOTHBE PE<I»OPM. BE 3AII. POCCI0. 8 3

Oclićimnie po Hreczesku bruśisz wielmi mnoho,
A sztob tobie daw w hubu nie tucie nikoho;

|| Prydet na tia Mohiła szto y horsz ymieiet,
Koli tolko hreczycha nowaia pospieiet.

Y Mohiłu bladin syn, k Moskwie na Nauku,
Lichoie hadyniszcze Niemiecki panku; 

Skupawśiabieś w Nieglenney, zabywśieb skoliliti,
Aż Saska po hreczesku dumno hłaholiti. 

Odrekbyś śia Lutora y biesa samoho,
Pobywawszy y Cara z wiązań Moskowskoho.

Da y v nas Dutka ieśc y Zolud wieliki,
Dionyzey, Dorohfiey, vmieiut laliki.

A w Kiiewi tma ludey so wśiemi światcami,
Ypierod liutoryli z starymi hrekami:

Da czy dietko tebe daw wsio nam odbieriaesz,
A Niemca wźo zabywszy po hrecku ihraiesz:

Y tak  nudno y Troycy na obraz hledeti,
Po hreczesku podpisan, nielza zrozumieti 

Vśim Nalewayczykom; Hora Sinayskaia,
Strach wielik Kataryna hdie leżyt świataia.

Z Lachami tiażyśia; dietki maleńkiie,
Boisz y nich ykiemili niż wsi Lutorskiie, 

Vczasiew ty począwszy brazgac po hreczesku,
Da koniec pouczenia prydawieś po czesku. 

Naydem na tia sukin rod inszy iazyk w wodie,
Po siekiersku hłahołat budiesz w tom chołodie. 

Tiaszko nam y z Lachami, a horsz z Vnitami,
Jżtob Cerkwi nie vźieli dobrymi prawami.

A wy pak nas nudite iak my leretycy,
Albo kak Lachi zowut sami Schismatycy.

|| Nie twoim łysy biesie nosom zaczynśiesz
Woynu z nami: a z Lachi za toho poznaiesz,

Y Kisiel Kułażyn syn, ach nabrawśia pudu,
A ty reczesz pozdawszy; hdie ia Jutro  budu.
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84 A. A. KPyA39 BAH-AEP-KOIIT..

Sposob w itá n ia  Sásom zalecony, którym  
swego Ixá Luterm áchrá Błaznodźieie  

w itać  po Predygu m aią .

Lálá, lálász go lálá Sásowie wołayćie,
Y rlálá lálá Swinistrá vrlálá witayćie.

Szczwányli czy nie szczwány ten wilk poznawayćie, 
Do gorliwości lá lá sá vpominaycie.

W ypytaią się Zacy ná nim álá śmiele,
Jeśli gryką będzie chciał lálowác w Niedziele: 

Nie ná álpliá z niem poczną ále ná Omegá,
Wyszczuią go lalaiąc, iák znacznego zbiega.

Rozmowa Leyby Zydá Szkolniká, z L á -  
chmánem Rabinem o przybyciu do W ilna nowe­

go Thálmudysty Luterm áchrá.

Leyba, s zko ln ik /

Słyszałem od Háuusá co chodzi do Sásow,
Ze tu przybył do W ilná M ám zer1) máterklasow, 

Zacny Rábin, po Grecku práwi im kazánia,
Nie opuszczaymy y my o sobie stáránia.

|| Podobno im śiedmiudźiesiąt tłum aczą Biblią 
Pospołu z swą wykłada tu  Ewangelią.

W ie też o Lew iásan2), o czapli stołokiet,
Y o kufie win starych3), gdzie przednie Blokiet: 

Spytamy go czy vmie keser Náásm iy4),
Alboli też tłumaczyć Thalmudyskie dymy.

1 ) M a m z e r  [ = m a m s e r ] — eßp eöcK oe c.iobo, 3HaiiH r b  H e 3 a K 0 H H w fi c t i H t ;  

yn oTpeóJH eTC H  3A L c b  K aicb  coó cTB en n oe  hmh.

2 ) L e v i a t h a n — M opcnoe nyAOBiim,e, o mgmtj p h n b  hagtt* btj k h h b Ł  I o B a  b t. 

rjiaB axx . X X X I X ,  X L  n a-

3 ) B t  3 th x 'b  m e TJiaBaxx. K H H rn  l o s a  o im cb iB a eT ca  O yAym ee cnacTbe n p a -  

BeAHUxi>. M e m A y  nacjia iKAeHißM H hxaj naxoAU TCa u  b uho .

4 ) K e s e r  N a a s m i y  [ = K e s s e r  h a - s z o m a i m ] — eßpeficKoe cjiobo, 3H a w r b  

B ÍH e n T >  H ed e c -b .
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Lachm an Rabin.

Dobrze wierny szkolniku, że to nam donosisz,
Y z niem gadać o wierze dozwolenia prosisz.

Spytay go o Szorobor5) okrutnego wołu,
Dla czyiego Armeni chowaią go stołu:

Czemu to dwanaście dni od rogu do rogu
Jaskółka leci, á zgoła nie dochodzi progu.

Muśi to być wielki byk, łeb ná sto mil bieży;
Zęby mu są podobne Swiątoianskiey wieży6);

Bá co mówię iák Wilno; Sierść álboli włosy
Ják  zły duch Nálewáykow wlecze się do R osy7):

Z tyśiąc gor w Armeniey w dzień wyiada trawę,
Polmorzá zaś w śię wlewa; taką  o nim sławę 

Rabin Lewek wypuścił: ná niem Izraelczyk,
Y Mámzer, y Lebtáhorczyk, reinherc Idumeyczyk, 

Będą po dniu sądnym się wozić dla yćiechy,
A z Schismátykow Greków, będą czynić śmiechy. 

Dobrze czyni że grekę mámzer odeymuie,
Y Nálewáykow w Zborze swym Kátechizuie.

Boć zgoła nie ymieią swoiey wiary bronić,
Grecy są ále greki nie zmogą ochronić.

|| Powiedz o Cházbi, Chácklu8), y złey Jeczerhorze9),
Ze będźiem radzi słuchać w tym Luterskim Zborze.

Leybá.

A coż mam i a do niego pryszedszy powiedzieć,
Y o śiebie tey prawdy istenney dowiedzieć?

5) KaiCŁ JleBiaeam . B'b MoprŁ, Taiet na 3eMjrb S z o r o b o r  [ = S z o o r  h a -B a r ]  — 
rpoMaA,Hoe My^OBHme, o Mein» Taicme p b a t  ii^ e r t  b ł  KHHrb Io B a . M aco ero tojko 
n r p a e n . po.it b l  6yn,yuj,ea >kii3hh usopam iF.ixt.

6) K ościół Św. Jana n t  B ujitu b , npiiHa,jyie>KaBuiÍH IesywraM-t c t  KOHii,a 
X V I BtKa, cjiaBiiTca BbicoKoñ óanmeio.

7) Kaa^ónuie bt> B h.i l nb.
8) C h a c k a l  —  hlihK eBpeScKoe coócrBeHHoe hmh.
9) J e c z e r h o r z e  [ - = J e z e r  l ia -R a ]  — ojioíí ^yx^, KOTOpuii cKjioHaeTi. JiiOAeii 

k t > A y p H O M y .
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Łachm an.

Gotowe masz na derech 10) nasze te szołhery,
Na Kazubales n ) dźięgi y lewki talery:

Osol go iak nalepiey, żeby T&lmud czytał,
A do Zydowskiey wiary co prędzey zawitał.

Leyba.

To barzo rad vczynię moy wierny Rabinie,
Y słowo to rzeczone daremno nie zginie.

Łachm an.

Nie, nie, chaydunay n), ieśli będzie Chrześćianinem,
Zginą nasze Tkalmudy y my wsi poliiniem.

Nauczy nas świni ssać, wieprzowinę iadac,
Nauczy nas po Grecku, iako y sam gadać.

Ju n y 13), śliźe14), y świeszcze, m ientusy15) y raki 
Będą v nas na stole za zacne przysmaki,

Choć tego zdkazano: raczey radź onemu,
Zeby przystał Zakonu kii Movzeszowemu

Nie wielka rzecz, powiesz mu: Tego po nim chcemy,
Iź go iawnie w Bożnicy w W ilnie obrzeżemy.

Latinum .

I l lo t i s  m a n ib u s  t r a c ta s  m e tr a  G ra e c a  M in is te r  
Q uorum  nem pe n o ta s  d in u m e ra re  nequ is .

Germanicus finis.

Schlaff grafunds pusz den clmndt aus pundt.

R .  R p y a 3 a  e a H - f le p - I^ o n i j .

10 ) D e r e c h  —  eBpeficKoe c j o b o ,  3Ha*iHTT> t o p o r a .

11 ) K a z u b a l e s  —  Ha3Banie oahobo Haxora Ha E flp e e B t b tj nojn>3y hhtom - 
n,eBT> y iie 6H Łixb 3aBe^eHiH, htoób i ohh He nana^ajin  Ha EBpeeBTj.

12 ) C h a y d u n a y  [= C h a j  A d o n a j]—eBpewcKaa KJiHTBa. (Kaict iKHB^rocno,n,t!)
13 ) J u n — e w m ; 14 ) ś l iz  — io .m w ;  15 ) m ien tu z  —  JKex&SHHua: MajicHL-

IUH p u d K H ,  K O TO pblH  BT> B H JIŁ H h  BO B p e M fl HOCTU HOTpeÓJHOTCH BUj ÓOJIbUIOMT, KOJ1H-

uecTBh; o h Ł BOcnpem,eHu EBpeaM b .

8 6  A. A. K P y A 3 9  B A H - A E P - K O m > .
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